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and are therefore only rarely borcowed. But even within these
word classes borrowing does eccur, as the Scandinavian loans
thay, their, and till in Middle Englishillustrae.

Lioan words tend to be adapted in varying degrees to the targer
language, especially if the two languages differ substantially in
their phonologies and morphologies. Finnish, for example, does
nat have initial consonant clusters, so that Germanic strand
‘shore’ (cf. German Strand) has been barrowed Enm Finnish as
ranta. Japanese has mainly open syllables, i.e, syllables of the
form ‘consonant + vowel' (CV), so thar English words with
closed syllables, i.e, with the strucrure (C)VE(C) are restructured
to fitinto the Japanese phonological system, giving, for instance,
fitoboro foothall’ . besubdru 'ha’a&_b’.‘al] 2

Lexical borrowings can be subclassified’ in different ways
according vo the degree of formal adherence to the foreign model.
While loan words aze both semantically and formally borrowed
from the souree language. there arealso different kinds of loan
transiations, f.e. more or less literal translations of complex
foreign words into the target language; French gratte-ciel and
Gierman Wolkenhratzer, forexa mple, are loan teanslationy from
English skyscraper.

Massive borrowing may substantially change the lexical
structure of the tacger language. For example, only the first of the
fallawing six English verbs of thinking is Germanic and EOCs
bagk to the Old English period, while the others are firom French
(*F*)or Latin ('L}, and were intzoduced only from the fourteenth
century: onwards; providiag the language with a numigﬁ oF
stylistically differentiated nearsynonyms: think: reflect '{-Ffj_.,
Tyl e}, meditate (I, 16th o)y ponder (F rath c); consider
[E rachc.); cogrtate (L, n6athic)

Less obyious than lexical borrowing is'structural barrowing,
ie. borrowing on the phonological, morphological, or syntactic
levels. Some additions tothe English phoneme inventory, such as
the voiced fricatives /v, z, 30 in words like very, zeal, mieasure,
were obviously backed by the enormous intake of French words
with these consonants, though native factors have also played

some rolé. There are a number of syntacric constructions in
English which are claimed to be due to suictural borrowing,
suchas the 'progressive’ form (I @ swriting) from Latin, and the
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